
Verben im Text „Individuelle Mehrsprachigkeit„  
Verben mit „fester“ Vorsilbe  (be-, emp, -er-, ge-, miss-, ver-, zer- / unter-,1 )  
und trennbarer Vorsilbe   
Tragen Sie bitte die deutsche Entsprechung ein.  
Markieren Sie Verben mit trennbarer Vorsilbe so: auf/nehmen.  

to achieve sth   etwas/Akk.  

to relinquish sth  auf etwas/Akk 

to expect sb. to do sth. , expect of/from etwas von jmdm/etwas 

to have a chat about sth. sich über etwas/Akk.  

to analyse, to examine   

to acquire [a language], to master sth.  etwas  

to teach, to instruct (Subst. der 
Unterricht) 

 

to pick sth. up, to acquire sich etwas  

to study, to observe  

to gain, to acquire (Subst. der Erwerb)  

to conduct, to perform, to realise     

to detect sth., to figure out   

to drop, to exclude  

to take place, to happen  sich  

to improve oneself sich  

to master  

to grow into sth. in etwas/Akk. 

to come naturally to sb. jemandem  

to come in addition zu etwas  

to assimilate (comprehend) etwas 

to develop, to form etwas  

to conceive, to understand  etwas  

to imitate (Subst. das Nachahmen) etwas/jmdm  

to compare etwas/jmdn mit etwas  

to translate (into another language)  

to concern, to relate to etwas/Akk. 

to remember sth., to recall sth. sich an etwas/Akk. 

to be connected with, to involve mit etwas  

to recommend jmdm etwas  

to undertake etwas  

to handle, to process, to deal with etwas  

 
 

                                                      
1 Wenn die Vorsilbe unbetont ist; ”bedeutungsvolle” (betonte) Vorsilben sind trennbar. Beispiel: 

übersetzen a) to translate: Wir übersetzen den Text. b) transfer from one side to the other: Sie setzte das Boot über. 

 


